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Eliciting Pronouns and Reflexives in
Malayalam: eng-mal bilingual set

This Malayalam language questionnaire, designed to collect data on the Malayalam
language, is presented by Yangchen Roy from the Centre for Linguistics at JNU, as part of
her PhD research work. In this phase, she is being assisted by Sarah M. to execute the
questionnaire. Please read the following before giving your consent to proceed with the
questionnaire.

About the research: the language questionnaire is designed to examine how adult
speakers of Malayalam interpret and use pronouns. Participants are required to translate
each English sentence into Malayalam.

Risks: There are no known risks to participating in these tasks.

Confidentiality: The tasks guarantee complete anonymity. At no point in time, during the
analysis of the language samples or during publication, will your identity be revealed.

Rights of the Participant: Participation is completely voluntary and you may withdraw at
any point during the questionnaire. You may contact the researcher at
yangchenroy@gmail.com to inquire further on the nature of the research.

By clicking on the following "NEXT", | submit that the terms and conditions of the task
have been adequately explained to me and, therefore, agree to participate in the
guestionnaire.

Instruction for questionnaire executioner

The following phrases or sentences need to be translated colloquially by Malayalam native
speaker participants.

Pay close attention to the speech context provided within '[]' and make sure you convey
the context to the speaker.

For each phrase/sentence ask if there is more than one way to translate it in the target
language, in which case note down all the ways to say it. Ensure that you separate each
response with a semi colon )’

Some phrases/sentences may not be translatable into the target language. In such cases
do not force the speaker to give you a literal translation. Each sentence you get from your
native speaker participant should be a real, meaningful Malayalam sentence.

Sentences need not comply with literal or written Malayalam standards. The aim here is to
gather data from spoken Malayalam, not written Malayalam
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Participant Profile

Please provide the following information about yourself before you begin the tasks

Name

email ID

Age *

Sex *

Mark only one oval.
Female
Male

Other



5. Highest Level of Education *

Mark only one oval.
Class 10
Class 12
Bachelor's Degree
Master's Degree
M.Phil. Degree
Ph.D. Degree

Other:

6. Status of formal education in Malayalam language
Mark only one oval.
| have never studied Malayalam formally in school or college
| have studied Malayalam formally in school
| have studied Malayalam formally in both school and college

Other:

7. Have you been diagnosed with any language or learning disorder? *

Mark only one oval.
Yes

No

8. The language(s) you spoke at home when you were a child *



9. Current home language(s) i.e. the language(s) you now use with your family at *
home

10. Any other language(s) you speak *

Pronouns and local/DO-IO reflexives

11. she saw herself in the mirror ['she’ refers to a child, i.e. a female younger than
the speaker]

12. she saw herself in the mirror ['she' refers to an old woman, i.e. a female older
than the speaker]

13. he has decided to take revenge on himself ['he' refers to a little boy i.e. a male
younger than the speaker]



14.

15.

16.

17.

he has decided to take revenge on himself ['he' refers to an old man, i.e. a male
older than the speaker]

Mariam only loves Mariam. That is the problem.

After pinching each other, the children felt ashamed of themselves

they will first test the vaccine on themselves ['they' refers to a bunch of medical
professionals]



18.

19.

20.

21.

the queen has been looking for her minister since yesterday

Mother has decided to love herself even if no one else does ['Mother' refers to
the mother of the speaker of this utterance]

After his son's death, the old man has been talking/speaking to himself [the old
man has lost his mind]

What are you doing? ['you' refers to the speaker's daughter]



22. Why do you dislike yourself? ['you' refers to the speaker's father]

23.  What are you doing? ['you' refers to the speaker's house help]

24.  You must not blame yourselves ['you' refers to the speaker's mother and father]

25.  Why do you always praise yourself? ['you' refers to the speaker's friend]



26. We should take care of our health

27. The goat is chasing its tail

28. Jessy bought the book for herself

29. The fox managed/arranged a good dinner for himself



30. Hamid told Manjari about himself

31. Each year, Priya writes a letter to herself

32. Shobha and Asifa gave gifts to themselves

Possessive reflexives/Spec DP reflexives

33. Sheba cut her finger while chopping pumpkins



34.

35.

36.

37.

Grandmother cut her finger while chopping pumpkins ['Grandmother' refers to
the speaker's grandmother]

Unni is massaging his head [the head here belongs to Unni]

Grandfather is massaging his head [the head here belongs to 'Grandfather'.
'Grandfather' refers to the speaker's grandfather]

the children are not admitting their mistake



38. The headmaster gave the prize to Vishnu in his village ['the village' refers to
Vishnu's village and NOT the headmaster's village.]

39. The headmaster gave the prize to Vishnu in his village ['the village' refers to the
headmaster's village and NOT the Vishnu's village.]

40. The priest asked the king and queen to come to the temple with their swords at
sunrise [There are two swords, one each belonging to the king and queen. The
priest does not have a sword]

41. The priest asked the king and queen to come to the temple with their swords at
sunrise [There are three swords, one each belonging to the king, the queen and
the priest]



42. The priest asked the king and queen to come to the temple with their swords at
sunrise [the king, the queen and the priest neither own a sword. These are
swords that belong to some other unmentioned people]

43. Ravi and Shaji love their sister [Ravi and Shaji are siblings and have one sister]

44. Ravi and Shaji love their sisters [Ravi and Shaji are NOT siblings. They each
love their respective sisters]

45. Agnes and Reenu showed Famida a picture of themselves [the picture is of
Agnes and Reenu, Famida is NOT in this snapshot]



46. Agnes and Reenu showed Famida a picture of them [the picture is of all three
women, Agnes, Reenu and Fameeda]

Adjunct reflexives

47. Tessy met Lali without her brother [the brother here is of Prema's NOT Tessy's]

48. Tessy met Lali without her brother [the brother here is of Tessy's NOT Lali's]

49. | saw a snake behind my bed



50. Tariq is disappointed because of his mistakes

51. The broken table is standing by itself, without any help

Variable binding

52. Every boy is looking at himself

53. All humans love themselves



54.

59.

56.

57.

No girl could recognise herself

All the girls taught themselves English [each girl taught their respective selves
English, they did not teach themselves as a group]

All the girls taught themselves English [the girls taught themselves as a group]

Every child saw a snake near themselves [each child saw a snake near their
respective selves, i.e. there are as many snakes as there are children]



58. All the children saw a snake near themselves [there is one snake that all the
children saw near their group]

Cross-clausal binding/long distance binding of reflexives

59. Mathew thinks that he is clever ['he' refers to Mathew]

60. Mathew thinks that he is clever ['he' refers to some other male]

61. Bindu knows that Rema likes her ['her' refers to Bindu]



62. Bindu knows that Rema likes her ['her' refers to Rema]

63. Krishnan knows that Ali said that he is clever ['he' refers to Krishnan]

64. Krishnan knows that Ali said that he is clever ['he' refers to Ali]

65. Sheela believes that Tessy bought a gift for her ['her' refers to Sheela]



66. Sheela believes that Tessy bought a gift for herself ['her' refers to Tessy]

67. Mohsin's father thinks that he is naughty ['he' refers to Mohsin]

68. Mohsin's father bought a kite for him ['him' refers to Mohsin]

69. Prema wants that | meet her



70.

/1.

72.

73.

Prema wishes that she go meet her grandmother [Prema wishes to do the
meeting. The 'grandmother' is Prema's]

Prema wants that | go meet her grandmother. [The 'grandmother' is Prema's]

Lali has a sister. She considers her to be intelligent ['she' refers to Lali, 'her
refers to Lali's sister]

Minu wants Bindu to call her



74. John asked Tarig to meet him

75. Sofia bathed and combed her hair [T&T&R STeT &I BT

76. Roshan filled the bucket with mud and then applied it on himself [serial actions
as in the utterance above]

77. While seeing herself in the mirror Pema put kajal [simultaneous actions]



78. Masha called the girl who visited her yesterday.

79. The girl who visited Masha yesterday pinched herself

80. The man who was cursing himself is now hitting himself

81. Raman despises the man who attacked his brother [the brother is of Raman's]



82.

83.

84.

85.

Raman despises the man who attacked his brother [the brother is of Raman's]

The soldier thinks that the minister saw the king pinching his sister [the sister is
of the king's]

The soldier thinks that the minister saw the king pinching his sister [the sister is
of the minister's]

The soldier thinks that the minister saw the king pinching his sister [the sister is
of the soldier's]



86. The soldier thinks that the minister saw you pinching his sister [the sister is of
the soldier's]

87. The soldier thinks that | saw the king pinching his sister [the sister is of the
soldier's]

88. The soldier told me that the minister saw the king pinching his sister [the sister is
of the soldier's]

Eliciting focus induced reflexives

89. Even though he was sick, the doctor himself picked up the phone



90. The teacher herself was nowhere to be seen (forget about the children being
there)

91. A (with regret): We are not getting the good teacher this time. We’re getting the
bad one. B (happily): No, no, | just spoke to the head of the
department. We’re getting the good one itself

Eliciting logophors

92. Raman realized that no one would help. Self was alone from now on. Even self's
wife would abandon self. (cf. Jayaseelan, 1996, p. 209)
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